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Etudes d’accessibilité « Bâtiments UIT GENEVE »
Le projet sur  l’accessibilité de locaux de l’UIT, prend son inspiration et donne la continuité le travail en cours d’exécution de la signalétique. L’orientation dans les bâtiments regarde tous. Cette signalétique a tenu compte sur des règles de base pour être accessible à tous :
· Uniformisation de la signalétique

· Prévoir l’accès aux indications de signalisation pour tout le public

· Contraste entre les fonds et caractères

· Faire des textes précis et courts

· Information en braille

· Utilisation des pictogrammes

· Code couleurs par bâtiment pour repérer les endroits ou l’on se trouve

Pour ce faire on a essayé de donner des solutions aux problèmes suivants :

Accès :

· Résoudre le manque de marquage des parois et des portes vitrées (Montbrillant et extension Varembé) en  marquant par des bandes adhésives contrastées les portes et les façades vitrées de passage à 1.60 m du sol.

· Manque de marquage des marches qui se distinguent du  revêtement du sol par un contraste de couleur dans certains escaliers des bâtiments commençant par Montbrillant par une mise en évidence par un marquage qui se distingue du revêtement du sol par un contraste de luminosité par des bandes larges de 40 à 50 mm sur chaque nez de marche

· Manque de signalisation efficace qui permet d’orienter les parcours, identifier les étages et les différents locaux, se basant sur :

les inscriptions destinées à informer ou à guider les personnes qui doivent être placées dans leur champ visuel et doivent satisfaire aux exigences suivantes  : hauteur maximale au dessus du sol 1.60 m, hauteur des caractères et pictogrammes en fonction de la distance de lecture : caractères demi gras ou gras, avec majuscules et minuscules, de préférence  pas de caractères rouge, pas de caractères italiques ou empattements, contraste de luminosité entre les caractères ou pictogrammes et le fond, fond monochrome.
Dans cette signalétique on a élaboré des inscriptions qui utilisent des codes couleurs correspondant à chaque bâtiment. Ces indications ont été mis sur des plaquettes intégrées par des indicateurs des étages en braille, et des  pictogrammes correspondant à chaque bâtiment, elles doivent être perçues dans le champ visuel d'une personne, à une hauteur 1.60 m du sol en position ergonomique de la main pour la lecture tactile, pour mieux guider les personnes.
· Mauvaise orientation à tout les niveaux des bâtiments, ceci grâce au marquage des escaliers par des bandes correspondants aux  couleurs des édifices, indiquant les parcours à suivre pour les sorties. 

· Accessibilité sur les postes de travail : pour la salle Popov, on a prévu une plateforme qui permettra un handicapé en fauteuil une autonomie d’ accéder au podium et une rampe pour accéder dans les cabines interprètes. Particulière attention a été porté sur la hauteur sous le plan de travail des pupitres de la salle pour permettre l’accès en fauteuil.
· Les obstacles causés par les armoires, tables et machines photocopieuses dans les couloirs. La nouvelle politique du Paper less, nous aide à diminuer ces obstacles et un nouveau OS encourage le personnel à diminuer le stockage dans les armoires.

Acoustique des salles :

L'intelligibilité de la parole n'est pas optimisée, pour les non et les malentendants dans les salles de réunions, particulièrement dans la salle Popov, a été installé un bouclier magnétique:  (amplificateur pour boucle inductive à l’usage des malentendants) c'est un système d'aide à l'écoute pour les porteurs d'un appareil auditif. Elle capte le son émis par la source sonore (un orateur par exemple) et le transmet directement à l'appareil auditif, sans oublier le système de e-captioning.

Inscriptions :

Manque d'indications prescrites et pictogrammes sur les portes des sanitaires, escaliers, etc.…, on a commencé par la Tour en utilisant des plaques avec des pictogrammes perçues  visuellement de Hauteur, en relief et de la braille intégrée.

Equipements spécifiques :

Les locaux sanitaires ne sont pas bien signalés et non adaptés aux exigences des handicapés. Actuellement une nouvelle toilette respectant la norme est en construction au SS-2 de la Tour (pas perdus)     

Il est bien évident que l’accessibilité est une question qui regarde tout le monde, car une fois ces signalétiques mis sur place, servent à tout usagers  sans limite, et cela encourage et donne la force de continuité du travail entreprit.

Alain Victor Mutwe

Chef, Service de la Logistique.
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